
6.9  'b  d`ixw  :dcedi oa xfril`
Use with Software Chapter 6.8 “Ben Yehuda: 'b d`ixw
The story of the revival of modern spoken
Hebrew is a tale of  people who had amazing
tenacity and conviction.  Just imagine what it
would be like to put aside the ease and
spontaneity of speaking in your mother tongue
and to maintain the unbending discipline of
speaking a language that was so ill-equipped (at
that time) for daily discourse!  It is also a love
story involving two sisters who chose to marry
this stubborn idealist and follow him to live the
life of a pioneer in 19th centuryl`xyi ux`. It
took particular courage for the younger sister to
marry her widowed brother-in-law, Eliezer
Ben-Yehuda, after her sister succumbed to
tuberculosis... For she knew that her sister had
contracted the dreaded disease from her husband,
Eliezer!

Planning your reading:  What words are you likely to see?

6.9.1  ±  rn §y¦pd zpad  LISTENING FOR KEY WORDS
Print out these words on a sheet of paper.

li ¦g §z ©d§lto begin         ©ri ¦b ¦dhe arrived
Ep §z ©g §z ¦dthey marriedoey` ¦xfirst

dpiyhe changeddiixtiqlibrary

dxEgayoung womanFz §yi`his wife

Listen to the audio for section 6.8 in the book.  As you listen, place a check mark next
to each word on the printed sheet when you hear it.

  6.9.2 rn §y¦pd zpad
Use with Software Chapter 6.9  “Fill in the Blanks - b d`ixw'  - dcedi-oa"
This is the most difficult of the three readings.  It will help to have an outline of the
contents as you work through the text.  For example:

He is characterized as a special sort of "pioneer".  
There is a description of his early life in Vilna. 
It provides an account of his romance with a youthful teacher of Russian,
whom he eventually married en route to Israel.

•
•
•
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e`vi ¤y mipey` ¦xd mivElgd ¥n cg ¤̀  did `ed  .uElg did dcedi-oa xfril`
.oba e` d ¤cŸya cary uElg did `l `ed la`  .l`xyi u ¤x ¤̀ §l elre diqEx ¥n

  .l`xUi ux`a aeg §xae dïix §tiqa ,xtqd-zi¥aa dziid ely dceard

mipen §y ze` ¥n d¤pen §y s¤l ¤̀  1881 zp §y ¦a) 23 oa did ¤y §k ux`l (`a) rib ¦d `ed
d¤pen §y s¤l ¤̀ ) 1872 zp §y ¦a eply xetiqd z` lig §zd§l mikix §v epgp` la`  (zg`e

oiicr did ez §gt §yin m ¥y  .14 oa wx did `edyk ,(miizye mir §aiy ze` ¥n
,my  .dpliee §a xb oi¦i ©cr `ede "dcedi oa" l eze` dpiy `l cer `ed ik ,"on§l §x ¤t"

.ziqEx cenll  lig §z ¦d `ed ,14 liba

...ziqex cenll ©gil §v ¦d `ed  .dxeac m ¥y §a dxir §v dxEga dziid ely dxend
xirvd xfril`e mipy ryz exar  .ely dxend z` aed¡̀¤l cnl mb d ¤̀ §x¦p ©k §e

xira  .ely dx¥agd ,dxeac z` ezi` gwl `ed  .l`xyi ux`l zelrl hil¡g ¤d
oa ©ri ¦cFd eti§l bEfd ribdyk  .eti§l erqp my ¦ne ,ep §z ©g §z ¦d md m¦i ©x §vn §a ¤y xidw

".zixar wx xacp eiykr ¥n"  :dxeacl dcedi

zip §x ¤cend dixehqida oey`xd clid did `ede ("oeiv-o ¤a" el e`xw) oa mdl clep
.eni` itn zixar cnly

dpy ivg ixg`  .ezyi` dxeac dz ¥n (zg`e mir §yiz ze`n dpeny s¤l ¤̀ ) 1891-a
dze` xikd `ed  ."dc §n ¤g" ,dxeac ly dxirvd zeg`d mr xfril` o ¥z ©g §z ¦d

yeciga xfril` mr cgi dcare zixar dcnl `id mb  .diqExa did oiicryk
zetŸy ¦n zEx §tiq dn §b §xize miix §air mixERiq dx §Aig dcng  .zixard dtŸyd

 .zixarl zex ¥g`
 

 6.9.3wEcwicA libxz / mEbxiz §A libxz
zixarl htyin lM Enbxz  .`

zixara) xar onfl htyind lŸM jetd  .a!(
1.  I speak many languages.

`                                                                                                         

a                                                                                                         

2. She writes (composes) stories.
`                                                                                                         

a                                                                                                         

3. They work in the library.
`                                                                                                         

a                                                                                                        
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©rib ¦d x`ecd

on §fa diixtiql ©ribd§l Epivx

4. They think that it is forbidden to use this book.
`                                                                                                         

a                                                                                                         

 6.9.4libxz
` ¥Uepd  .xEAig Ea §ziM:(the subject)  dcedi oA xfril`

                                                                                                       

                                                                                                       

                                                                                                       

                                                                                                       

                                                                                                       

 6.9.5rn §y¦pd zpad
Read the statements below.  Then listen again to the reading of
the story in §6.8.2. 
Write in either oekp or oekp `l next to each statement.

.l`xyi-ux`l ribdy iptl ozgzd dcedi-oa .`  __________

.ux`l dlryk xirv did `ed  .a  ___________

.ely deevin-xad ixg` ziqex cenll ligzd `ed  .b __________

.daiyia ziqex cnl `ed  .c  ___________

 .dz ¥n dxeacy iptl dcedi-oa z` dxikd `l dcng  .d___________

 6.9.6yEniy§l dpkd
Memory tips for Vocabulary

1. What sort of item is stored in a dii ¦x §tiq ?
2. What is the connection between oey` ¦x  and

y Ÿ̀x?
3. Remember the link between child, cli and was

born, clFp.
Notice the common root shared by xAig  to
compose and z ¤x ¤A §gn.  (You might consider that
a good place to keep your compositions is in
your notebook!)

4.
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oey` ¦xa li¥ihl mik§led
.zAy mei §a ,i`n §a

6.10 ifreld ©gEla miycegd zeny (secular calendar)

yEcig means renewal; y ¤cFg  is a month.   Explain what the words have in common.
What other word do you know that is related to these two words? 

Read the names of the months below. The names of the months are borrowed from
non-Hebrew words for the secular calendar.

 ,hqEbe`  ,ilEi  ,ipEi ,i`n  ,lix §t`  ,q §x`n  ,x`Ex §at  ,x`Epi
xanvc  ,xa §naep  ,xaehwe`  ,xa §n ¤htq 

The Jewish calendar is based on the cycle of the moon. There are 12 months and
unlike the secular leap year, which adds only one day, the lunar calendar adds an
additional month of Adar (‡a xc`). For the year 2010 in the Roman calendar, the
Jewish calendar year was 5770. 

The Jewish year starts in autumn on the first day of the month of  i ¥x §y ¦z  with the
observance of Rosh Hashanah. Below are the names of the months for the Jewish
calendar.

lEl¡̀  a ῭   fEnŸ  oëi ¦q  xï ¦̀   oq̈i ¦p  xc̈ ©̀   häÿ  z¥a ¥h  e¥l §q ¦M  oë §y ¤g  i ¥x §y ¦z 
The days of the week on the calendar above are: 

zay ,iyiy mei ,iying mei ,iriax mei ,iyily mei ,ipy mei ,oey`x mei
They can also be referred to by the letters of the alphabet, starting with Sunday -
'` mei.  Saturday is always referred to as  zay mei.
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 6.10.1zevEawa dcear
Use with Software Chapter 6.10 “Converting Verbs - Past to Present
Tense
Look at these sample sentences. They give examples of how to refer to the day of the
week, the day of the month, or in what month something is happening.
For group work, write sentences setting times for study sessions, trips, or other
activities that are calendar/date oriented. 
Then rephrase each sentence, changing the tense to past or present tense and
translate the sentence into English. Here are some sample sentences:

.hxvpewl epkld oey`x meia
On Sunday we went to the concert.

.Epzgzd izExe ipc ipEi y ¤cegl iyilya 
On June 3rd Dani and Ruti got married.

ily ci ¦cïd mr xtqd zial izkld iyily meia
On Tuesday I went to school with my friend.

.dhiqxaipE`a zezik il yi xa §n ¤htq ycega
In September I have classes at the university. 

.dxU mr oe`¥fEnl zkled ip` ycega d ¥xU¤r yelya
On the thirteenth of the month I’m going to the Museum with Sarah.

6.11    :xiy     ce` §n x©v x ¤y¤b utube 
Inasmuch as we have mentioned the fact of Ben-Yehuda's childhood was in a
Hasidic environment, let's learn another popular songs which captures some of the
spirit of  zEciqg.

ce`n xv xyb

 FNªM ml̈Frd̈ lM̈

(3)    cŸ̀ §n x ©v x ¤y¤b

cŸ̀ §n x ©v x ¤y¤b  -  FlªM ml̈Frd̈ lM̈

.cŸ̀ §n x ©v x ¤y¤b

xẅr̈ ¦d §e xT̈ ¦rd̈ §e

l©l §M c ¥g ©t§l Ÿ̀l c ¥g ©t§l Ÿ̀l!

!ll̈ §M c ¥g ©t§l Ÿ̀l xT̈ ¦rd̈ §e xT̈ ¦rd̈ §e

zeaeyg milin

x ©vnarrowc ¥g ©t§lto fear
xTirthe main principle ll̈ §Mat all
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